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1. Einführung 
 

Frenzelit ist eine Unternehmensgruppe deren 
Geschäftsanteile zu 100 Prozent in Händen 
eines Gesellschafters liegen. Die hohen 
unternehmerischen, ethischen und 
moralischen Werte des Gesellschafters prägen 
einhergehend die Werte und Leitlinien der 
Unternehmensgruppe. 
Dieser Supplier Code of Conduct gilt für alle 
Gesellschaften der Frenzelit Gruppe (im 
Folgenden gemeinsam „Frenzelit“ genannt) und 
ist verbindlich von Lieferanten und 
Dienstleistern (im Folgenden „Lieferant“ 
genannt, gemeinschaftlich „Parteien“ genannt) 
umzusetzen. 
 

1.1. Grundlagen 
Der Erfolg von Frenzelit gründet sich auf 
ergebnisorientiertem Handeln, das auf 
anspruchsvollen Werten basiert. Einer dieser 
Werte ist der Glaube an einen 
kompromisslosen ethischen Standard. Von 
ausnahmslos allen Frenzelit Mitarbeitern1, 
Lieferanten und Dienstleistern, sowie sonstigen 
Stakeholdern erwarten wir, diesen Standard zu 
verstehen und umzusetzen - dabei 
rechtfertigen lokale Praktiken oder besondere 
Umstände keine Ausnahme.  
Frenzelit ist ein Unternehmen mit „offenen 
Türen". Lieferanten sind ausdrücklich 
aufgerufen, Anliegen im Kontext dieser 
Richtlinie an die Frenzelit heranzutragen. In 
jedem Fall steht jedem Stakeholder von 
Frenzelit der Weg offen, sich direkt an 
Compliance bei Frenzelit oder die Hinweisgeber 
Hotline (vgl. Punkt 5.3) zu wenden. 
 

1.2. Ziele 
Diese Richtlinie enthält praktische Erklärungen 
dieses Standards und soll als wesentlicher 
Leitfaden unserer Lieferanten dienen. Durch 
eine konsequente Anwendung der Richtlinie 
gewährleisten wir, dass wir weiterhin ein 
gegenüber Umwelt und Gesellschaft 
verantwortungsbewusstes Unternehmen 
bleiben. 

1. Introduction 
 

Frenzelit is group of companies with its 
company share to be 100 percent in the hands 
of one owner. As a consequence thereof, the 
high business, ethical and moral values of the 
owner mark the values and guidelines of the 
company group. 
This Supplier Code of Conduct applies to all 
companies of the Frenzelit group (in the 
following commonly called “Frenzelit”) and is 
binding for suppliers and service providers (in 
the following called “supplier”, commonly 
called “parties”). 
 
 
 

1.1. Principles 
The success of Frenzelit is based on output-
orientated action, which is based on 
demanding values. One of these values is the 
belief in an uncompromising ethical standard. 
We expect from all Frenzelit employees, 
suppliers and service providers as well as 
other stakeholders, to unanimously 
understand this standard and put it into 
practice – local practices or special 
circumstances do not justify an exception.  
 
Frenzelit is a company with “open doors”. 
Suppliers are explicitly called upon to bring up 
any requests in the context of this guideline to 
Frenzelit. In any case, each stakeholder of 
Frenzelit is free to directly contact compliance 
at Frenzelit or the informant hotline (see point 
5.3). 
 

 

1.2. Targets 
This guideline contains practical explanations 
of this standard and shall serve as essential 
manual for our suppliers. By consequent 
application of the guideline, we guarantee to 
remain a company that acts responsibly 
against environment and society. 
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Unternehmensrichtlinien sowie die Standards 
hinsichtlich Ethik und Professionalität gelten für 
alle unsere Lieferanten. Es gibt keine 
Entschuldigungen für einen Verstoß gegen 
Gesetze oder diese Standards. Berater, 
Vertreter, Händler, Vertragspartner oder 
andere Drittparteien entlang der Lieferkette 
dürfen nicht eingesetzt werden, wenn damit 
verbundene Gesetze gebrochen werden oder 
Unternehmensrichtlinien umgangen werden.  
Für die Mission des Unternehmens, die 
höchsten Standards für Unternehmensethik 
einzuhalten, ist es entscheidend, sich an diese 
und weitere Unternehmensrichtlinien zu halten 
und es zu vermeiden, diese Regeln auch nur 
dem Anschein nach, zu missachten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Company guidelines as well as standards 
regarding ethics and professionality apply to 
all our suppliers. There is no excuse for a 
violation against laws or these standards. 
Consultants, representatives, traders, 
contractors or other third parties in the supply 
chain must not be employed if this violates 
laws or avoids company guidelines. 
 
 
For the mission of the company, to observe 
the highest standards for company ethics, it is 
decisive, to observe these and further 
company guidelines and to avoid disregarding 
these guidelines even only apparently. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
1 Aus Gründen der besseren Lesbarkeit wird in dieser Richtlinie auf die gleichzeitige Verwendung der Sprachformen 
männlich, weiblich und divers (m/w/d) verzichtet. Sämtliche Personenbezeichnungen gelten gleichermaßen für alle 
Geschlechter. 
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2. Verantwortung als Unternehmen 
 

2.1. Gesellschaftliche Verantwortung 
des Lieferanten 

Die Frenzelit betrachten ihre Lieferanten als 
Partner und erwarten von diesen, dass sie die 
Auswirkungen aller unternehmerischen 
Handlungen in ökonomischer, technologischer, 
wie auch in sozialer und ökologischer Hinsicht 
berücksichtigen. Unsere Lieferanten verstehen 
die im Folgenden dargestellten Grundsätze als 
verbindliche Mindestanforderungen ihres 
Handelns, beachten diese und setzen diese im 
Rahmen ihrer eigenen Geschäftstätigkeit 
nachhaltig um. Die vorliegenden Grundsätze 
sollen nicht nur die Einhaltung des geltenden 
Rechts gewährleisten, sondern dienen beiden 
Parteien als persönliches Selbstverständnis zu 
pflichtbewusstem und gewissenhaftem 
Handeln. Die Vielfalt unserer Tätigkeiten, 
Beschäftigten und Geschäftspartner 
verpflichten uns zu verantwortungsbewusstem 
Verhalten in allen Bereichen. Dieser Supplier 
Code of Conduct drückt ein grundlegendes 
Werteversprechen des Lieferanten aus, analog 
zum eigenen Werteversprechen (Code of 
Conduct) der Frenzelit. 
Dieser Supplier Code of Conduct dient 
gleichzeitig als Bewertungsbasis für die 
Beschaffungsorganisation der Frenzelit, um 
Lieferanten auszuwählen und zu beauftragen. 
 

2.2. Gesetzeseinhaltung 
Die Zusammenarbeit und Kooperation mit der 
Frenzelit setzen voraus, dass der Lieferant 
sämtliche für ihn geltenden Rechtsvorschriften 
einhält. Dazu zählen Gesetze, Verordnungen 
und andere rechtliche Bestimmungen, 
insbesondere solche, die den Schutz der 
Menschenrechte, Arbeitsstandards, 
Umweltschutz, die Bekämpfung von Korruption 
sowie Handels- und Zollvorschriften betreffen.  
 
Die Frenzelit erwartet von ihren Lieferanten die 
strikte Einhaltung aller relevanten lokalen und 
internationalen Gesetze, wie beispielsweise 
REACH, RoHS, oder zu Konfliktmaterialien, 

2. Responsibility as a company 
 

2.1. Social responsibility of the supplier 
 

Frenzelit considers its suppliers as partners 
and expects them to consider the 
consequences of all company activities in an 
economic, technical as well as social and 
ecologic point of view. Our suppliers 
understand the following principles as binding 
minimum requirements of their actions, 
sustainably observe them, and put them into 
practice in the context of their own business 
activities.  
The available principles shall not only 
guarantee the obedience of applicable law but 
also serve as personal sense of identity to 
dutiful and conscientious action. The variety of 
our activities, employees and business 
partners oblige us to act responsibly in all 
areas.   
 
This supplier code of conduct expresses a basic 
value promise of the supplier in accordance 
with the own value promise (code of conduct) 
of Frenzelit.  
 
This supplier code of conduct serves also as 
evaluation basis for the purchasing 
organization of Frenzelit to choose and hire 
suppliers. 
 

2.2. Adherence to the law 
The cooperation with Frenzelit presupposes 
that the supplier observes all applicable legal 
regulations. 
This includes laws, regulations and other legal 
provisions, especially those concerning the 
protection of human rights, labor standards, 
environmental protection, the fight against 
corruption as well as trade and customs 
regulations.  
 
Frenzelit expects from their suppliers the strict 
adherence to all relevant local and internal 
laws, as for example REACH, RoHS or to 
conflict minerals as well as the own company 

mailto:info@frenzelit.com
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sowie der eigenen Unternehmensstandards. 
Sollten sich unterschiedliche Anforderungen 
ergeben, sind diejenigen zu priorisieren, die 
höhere Standards setzen. 
Der Lieferant verpflichtet sich entsprechend, 
sämtliche Bestimmungen des 
Außenwirtschaftsrechts einzuhalten, was 
insbesondere die Einhaltung von 
Wirtschaftsembargos und Vorschriften zur 
Handels-, Import- und Exportkontrolle 
einschließt. Zusätzlich wird das deutsche 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz zur 
Minimierung von Umwelt- und 
menschenrechtlichen Risiken vollumfänglich 
beachtet. 
Des Weiteren verpflichtet sich der Lieferant 
dazu, keine Aufträge an Subunternehmer oder 
andere Dritte zu vergeben, die 
bekanntermaßen gegen die genannten Regeln 
verstoßen, sei es direkt oder indirekt. 
 

2.3. Menschenrechte und 
Arbeitsbedingungen 

Der Lieferant sieht die Achtung der 
Menschenrechte als zentrale Säule seines 
Handelns und verpflichtet sich zur Förderung 
von Vielfalt, Gleichstellung und Inklusion (DEI) 
am Arbeitsplatz und setzt sich dafür ein, dass 
sich die vorhandene Vielfalt unserer 
Gesellschaft auch im Arbeitsumfeld 
widerspiegelt, dies wertgeschätzt und als 
Bereicherung verstanden wird. Des Weiteren 
verpflichtet sich der Lieferant, den Grundsätzen 
der Vereinten Nationen zu folgen und die 
Menschenrechte gemäß der UN-
Menschenrechtscharta zu wahren. Dabei wird 
aktiv auf den Aufbau von gegenseitigem 
Vertrauen und Chancengleichheit 
hingearbeitet. Ein Arbeitsumfeld, das von 
Respekt und Toleranz geprägt ist, wird 
gefördert, in dem der Wert und die Würde 
jedes Einzelnen anerkannt werden und alle 
Beschäftigten sich höflich und ehrlich 
begegnen.  
Diskriminierung jeglicher Art, sei es aufgrund 
von Hautfarbe, ethnischer Herkunft, 
Geschlecht, Alter, Nationalität, sozialer 
Herkunft, Behinderung, sexueller Orientierung, 

standards. In case of different requirements, 
those with the higher standard shall have 
priority. 
 
The supplier obliges himself accordingly to 
observe all regulations of the foreign trade 
and payments regulation which especially 
includes the observance of economic 
embargos and regulations regarding trade, 
import and export control. In addition, the 
German Act on Corporate Due Diligence 
Obligations in Supply Chains to minimize 
environmental and human rights risks, will be 
observed to the full extend. 
Furthermore, the supplier commits himself 
not to award any contracts to sub suppliers or 
other third parties who are generally known to 
disregard the mentioned rules, whether in a 
direct or indirect way. 
 
 

2.3. Human rights and working 
conditions 

The supplier considers the respect of human 
rights as foundation of his actions and 
commits himself to support variety, equality 
and inclusion (DEI) at the workplace and 
supports the fact that the existing variety of 
our society is also reflected in the work 
environment, appreciated and considered as 
an enrichment. Moreover, the supplier is 
obliged to follow the principles of the United 
Nations and protect the human rights 
according to the UN declaration of human 
rights. As a result, he will actively work on the 
building of mutual trust and equality of 
opportunity.  
 
A working environment characterized by 
respect and tolerance will be supported by 
acknowledging the value and dignity of each 
individual and a polite and honest encounter 
of all employees.  
 
Discrimination of any kind, whether due to 
skin color, ethnical origins, sex, age, 
nationality, social origins, disability, sexual 
orientation, religious affiliation, ideology, or 

mailto:info@frenzelit.com
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religiöser Zugehörigkeit, Weltanschauung oder 
politischer und gewerkschaftlicher Aktivitäten, 
wird strikt untersagt und nicht toleriert. Zudem 
wird Mobbing und Belästigung am Arbeitsplatz 
nicht geduldet. Der Lieferant stellt sicher, dass 
Mitarbeitende Zugang zu einem geschützten 
Verfahren haben, um mögliche Verstöße gegen 
den Verhaltenskodex zu melden, und führt 
regelmäßige Schulungen 
durch, um das Bewusstsein für die Grundsätze 
des Verhaltenskodexes zu schärfen. 
 
Faire Arbeitsbedingungen werden 
gewährleistet, indem der Lieferant die 
Kernarbeitsnormen der Internationalen 
Arbeitsorganisation IAO) respektiert, 
einschließlich der grundlegenden Prinzipien 
und Rechte bei der Arbeit gemäß Konvention 
182. Gesetzliche Bestimmungen zur Sicherung 
fairer Arbeitsbedingungen, wie Entlohnung, 
Arbeitszeiten und Schutz der Privatsphäre, 
werden eingehalten. Dabei wird das Recht der 
Beschäftigten auf Versammlungs- und 
Vereinigungsfreiheit sowie auf 
Tarifverhandlungen und 
Kollektivverhandlungen respektiert. Der 
Lieferant lehnt Zwangsarbeit, Pflichtarbeit, 
Kinderarbeit, moderne Sklaverei oder 
vergleichbare Formen der unfreiwilligen Arbeit 
sowie jegliche Form von Ausbeutung 
einschließlich Menschenhandel entschieden 
ab. Im Sinne dieser Vereinbarung wird 
"Kinderarbeit" definiert als Arbeit oder 
Dienstleistungen, die von Personen unter 
fünfzehn (15) Jahren oder dem gesetzlichen 
Mindestalter für Arbeit in dem jeweiligen Land 
bzw. dem Alter für das Ende der Schulpflicht in 
dem jeweiligen Land, je nachdem, welches Alter 
höher ist, ausgeführt werden. 
 
Darüber hinaus werden geltende 
Mindestlohnvorschriften eingehalten, und der 
Grundsatz der Entgeltgleichheit für 
gleichwertige Arbeit unabhängig vom 
Geschlecht wird respektiert. 
 

political and trade union activities is strictly 
forbidden and will not be tolerated. 
Furthermore, mobbing and molestation at the 
workplace will not be tolerated. The supplier 
assures that employees have access to a 
protected procedure to report possible 
violations against the code of conduct, and 
regularly carries out trainings to raise the 
awareness for the principles of the code of 
conduct. 
 
 
The supplier guarantees fair working 
conditions by respecting the core labor 
standards of the international labour 
organization (ILO) including the basic 
principles and laws at work according to 
convention 182. Legal requirements to ensure 
fair working conditions like payment, working 
hours and protection of privacy will be 
obeyed. At the same time the right of the 
employees to freedom of assembly and 
association as well as collective bargaining are 
respected. The supplier strictly rejects forced 
labor, compulsory labor, child labor, modern 
slavery or similar forms of compulsory labor as 
well as any kind of exploitation including 
human trafficking.  
 
 
 
Within the meaning of this agreement, “child 
labor” is defined as work or services which are 
executed by persons under fifteen (15) years 
or under the legal minimum age for work in 
the individual country or under the age for the 
end of compulsory school attendance in the 
individual country, depending which age is 
higher. 
 
Furthermore, applicable minimum wage 
regulations will be observed, and the principle 
of equal payment for equal work irrespective 
of gender. 
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2.4. Frauenrechte 
Der Lieferant verpflichtet sich, Frauen in 
sämtlichen Angelegenheiten fair und 
gleichberechtigt zu behandeln. Dies schließt 
insbesondere die Bereiche Einstellung, 
Beförderung, Arbeitsbedingungen, Entlohnung 
und soziale Leistungen ein. Jegliche Form von 
geschlechtsbedingter Diskriminierung, 
Ausschluss oder Beschränkung, die die 
Anerkennung, Inanspruchnahme oder 
Ausübung der Menschenrechte und 
Grundfreiheiten von Frauen beeinträchtigt 
oder behindert, wird vom Lieferanten 
verurteilt. 
 

2.5. Lokale Gemeinschaften und 
indigene Völker 
Der Lieferant verpflichtet sich, die Rechte 
indigener Völker zu respektieren und in den 
lokalen Gemeinschaften 
verantwortungsbewusst zu handeln. 
 

2.6. Ethische Rekrutierung 
Der Lieferant berücksichtigt Gesetze, 
Verordnungen und andere rechtliche 
Bestimmungen im Zusammenhang mit der 
Rekrutierung, der Auswahl und anderen 
Aspekten der Beschäftigung wie Beförderung, 
Degradierung, Transfer, Entlassung, Kündigung, 
Vergütung, Bildung, Schulung und 
Disziplinarmaßnahmen. 

 
2.7. Arbeitssicherheit und 

Gesundheitsschutz 
Die Sicherheit und Gesundheit der Mitarbeiter 
des Lieferanten stehen neben der Qualität 
seiner Erzeugnisse und dem wirtschaftlichen 
Erfolg als gleichrangige Unternehmensziele im 
Fokus. Der Lieferant gewährleistet ein gesundes 
und sicheres Arbeitsumfeld, indem er 
sicherstellt, dass seine Prozesse, Einrichtungen 
und Ausrüstungen den geltenden 
Arbeitssicherheitsvorschriften sowie den 
Standards für Gesundheits-, Brandschutz- und 
Umweltschutz entsprechen. Für den Fall von 
Betriebsunfällen oder ähnlichen Ereignissen 
werden angemessene Notfallpläne 
bereitgestellt. Zusätzlich werden Schulungen 

2.4. Women’s rights 
The supplier commits himself to treat women 
in all matters fairly and equally. This includes 
especially the area of employment, 
promotion, working conditions, payment and 
social benefits.  
 
Any kind of gender-related discrimination, 
exclusion or restriction which restrict or 
obstruct the recognition, utilization or 
execution of human rights and fundamental 
freedom, will be condemned by the supplier. 
 
 
 

2.5. Local communities and indigenous 
people 
The supplier commits himself to respect the 
rights of indigenous people and to act 
responsibly in the local communities. 
 
 

2.6. Ethical recruitment 
The supplier takes laws, regulations and other 
legal provisions in connection with the 
recruitment, the selection and other aspects 
of employment like promotion, demotion, 
transfer, dismissal, payment, education, 
training and disciplinary action into account. 
 
 
 

2.7. Occupational safety and health 
protection 

The safety and health of the employees of the 
supplier are in the focus besides quality of his 
products and the economic success as equal 
company goals. The supplier guarantees a 
health and safe working environment by 
assuring that the processes, facilities and 
equipment correspond with the applicable 
work safety requirements as well as the 
standards for health, fire protection and 
environmental protection. In case of 
operational accidents or similar incidents, 
suitable emergency plans are provided. In 
addition, trainings will be offered to assure 
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angeboten, um sicherzustellen, dass alle 
Mitarbeiter in den Bereichen Gesundheit und 
Arbeitssicherheit geschult sind. 
 

2.8. Missbrauch von Gewalt durch 
private oder öffentliche 
Sicherheitskräfte 

Bei der Beauftragung von öffentlichen oder 
privaten Sicherheitskräften zum Schutz der 
Projekte des Unternehmens stellt der Lieferant 
durch entsprechende Anforderungen und 
Kontrollen sicher, dass die Sicherheitskräfte das 
Recht auf Vereinigungsfreiheit nicht 
beeinträchtigen, Beschäftigte nicht körperlich 
verletzen und jede Form von unmenschlicher 
oder erniedrigender Behandlung unterlassen.  
 
2.9. Umwelt-, Klimaschutz und 

Nachhaltigkeit 
Der Lieferant setzt sich aktiv für nachhaltigen 
Umwelt- und Klimaschutz sowie 
Ressourceneffizienz als wesentliche 
Unternehmensziele ein. Er beachtet sämtliche 
geltenden Umweltschutzvorschriften und 
strebt eine verantwortungsvolle Nutzung und 
Beschaffung natürlicher Ressourcen sowohl bei 
der Herstellung als auch beim Vertrieb seiner 
Produkte und Dienstleistungen an. Dabei 
vermeidet der Lieferant den Einsatz nicht 
erneuerbarer Ressourcen und 
gesundheitsgefährdender Stoffe, wo immer 
dies möglich und angemessen ist. 
Kontinuierlich verbessert er seine 
Energieeffizienz und unterstützt aktiv die 
Nutzung erneuerbarer Energiequellen. 
 
Bei der Handhabung von Chemikalien, Abfällen 
oder anderen Materialien, die eine potenzielle 
Gefahr für die Umwelt oder die Gesundheit 
darstellen könnten, werden diese angemessen 
gekennzeichnet und alle Maßnahmen ergriffen, 
um die Sicherheit gemäß internationalen 
Standards und geltenden Gesetzen zu 
gewährleisten. Der Lieferant strebt die 
Implementierung und Anwendung eines 
angemessenen Umweltmanagementsystems 
an, das den Anforderungen der Branche 
entspricht und kontinuierlich verbessert wird. 

that all employees are trained in health and 
occupational safety. 
 
 

2.8. Abuse of violence by private or 
public security staff  
 

When commissioning public or private 
security staff for the protection of the projects 
of the company, the supplier assures that the 
security staff does not restrict the right to 
freedom of association, does not bodily harm 
employees and refrain from any kind of 
unhuman or humiliating treatment by 
appropriate requirements and inspections. 
 
 

2.9. Environmental and climate 
protection and sustainability 

The supplier is active on behalf of 
environmental and climate protection as well 
as resource efficiency as main company 
objectives. He observes all applicable 
environmental regulations and aims for a 
responsible use and procurement of natural 
resources in terms of production and sale of 
his products and services. At the same time 
the supplier avoids the use of non-renewable 
resources and substances which are 
dangerous to health, whenever possible and 
appropriate. He continuously improves his 
energy efficiency and supports actively the use 
of renewable energy sources. 
 
 
 
When handling chemicals, waste or other 
materials which can pose a potential threat for 
the environment or health, the supplier marks 
them appropriately and takes measures to 
guarantee the safety according to 
international standards and applicable laws. 
The supplier aims for the implementation and 
application of an appropriate environmental 
management system which complies with the 
requirements of the industrial sector and is 
constantly improved. 
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2.9.1. Treibhausgas Emissionen 
Der Lieferant setzt angemessene Maßnahmen 
ein, um Luftemissionen zu reduzieren, die eine 
potenzielle Gefahr für Umwelt und Gesundheit 
darstellen, einschließlich 
Treibhausgasemissionen. Zur Verbesserung der 
Umweltverträglichkeit von Produkten und 
Dienstleistungen verfolgt der Lieferant aktiv die 
Verringerung von Treibhausgasemissionen 
entlang der gesamten Lieferkette, 
beispielsweise durch verstärkten Einsatz 
kohlenstoffneutraler Energiequellen. 

 
2.9.2. Umweltauswirkungen mit 

negativem Einfluss auf bestimmte 
Menschenrechte 

Der Lieferant gewährleistet, dass Maßnahmen 
ergriffen werden, um schädliche 
Bodenveränderungen, Luftemissionen, Lärm- 
und Wasserverschmutzungen sowie schädliche 
Lärmemissionen zu vermeiden. Diese können 
die für die Erhaltung und Produktion von 
Nahrungsmitteln benötigten Ressourcen 
beeinträchtigen. Zudem werden Handlungen 
unterlassen, die den Zugang zu Trinkwasser und 
sanitären Einrichtungen behindern oder die 
Gesundheit einzelner Personen gefährden 
könnten. 
 

2.9.3. Biodiversität 
Der Lieferant stellt sicher, dass die natürlichen 
Ökosysteme geschützt werden, insbesondere 
bedrohte Lebensräume wild lebender Tiere, 
und dass die natürlichen Ressourcen nachhaltig 
genutzt werden. Der Lieferant ist verpflichtet, 
Lieferketten anzustreben, die ohne Abholzung 
und Entwaldung auskommen, im Einklang mit 
den jeweils geltenden Gesetzen und 
internationalen Vorschriften zur biologischen 
Vielfalt. Diese internationalen Vorschriften 
umfassen beispielsweise Resolutionen und 
Empfehlungen zur Biodiversität des Center for 
Biological Diversity (CBD) und der 
Weltnaturschutzunion (IUCN).  
 
 
 

2.9.1. Greenhouse gas emissions 
The supplier uses appropriate measures to 
reduce air emissions which are a potential 
hazard for the environment and health, 
including greenhouse gas emissions. In order 
to improve the environmental compatibility of 
products and services, the supplier proactively 
supports the reduction of greenhouse gas 
emissions among the whole supply chain, for 
example by increased use of carbon neutral 
energy sources. 
 
 

2.9.2. Environmental effects with 
negative influence on certain 
human rights 

The supplier ensures that measures are taken 
to avoid harmful soil changes, air emissions, 
noise and water pollution as well as harmful 
noise emissions. These could affect the 
required resources for the preservation and 
production of food. Moreover, the supplier 
must avoid activities which obstruct the access 
to drinking water and sanitary facilities, or 
which could be hazardous to the health of 
certain people. 
 
 
 

2.9.3. Biodiversity 
The supplier ensures that the natural 
ecosystems are protected, especially 
threatened habitats of wildly living animals, 
and that the natural resources are used 
sustainably. The supplier is obliged to aim for 
supply chains which can exist without logging 
and deforestation in accordance with the 
applicable laws and international regulations 
for biological diversity. These international 
regulations include for example resolutions 
and recommendations for biodiversity of the 
Center for Biological Diversity (CBD) and the 
International Union for Conservation of 
Nature (IUCN). 
 
 
 

mailto:info@frenzelit.com
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2.9.4. Kreislaufwirtschaft und 
Abfallmanagement 

Der Lieferant implementiert geeignete und 
angemessene Maßnahmen, um Abfall zu 
vermeiden, Ressourcen wiederzuverwenden, 
Recycling durchzuführen sowie Restmüll, 
Chemikalien und Abwässer sicher und 
umweltfreundlich zu entsorgen. Diese 
Maßnahmen werden insbesondere während 
der Entwicklung, Produktion, während der 
gesamten Lebensdauer der Produkte und beim 
Recycling am Ende der Lebensdauer sowie bei 
anderen relevanten Aktivitäten umgesetzt. Der 
Lieferant befolgt auch internationale 
Übereinkommen zur grenzüberschreitenden 
Verbringung gefährlicher Abfälle, wie das Basler 
Übereinkommen über die Kontrolle der 
grenzüberschreitenden Verbringung 
gefährlicher Abfälle und deren Entsorgung vom 
22. März 1989, sowie entsprechende nationale 
und supranationale 
Durchführungsvorschriften. 
 

2.10. Landrechte  
Der Lieferant verpflichtet sich, beim Erwerb, 
der Erschließung oder der Nutzung von Grund 
und Boden das Verbot der unrechtmäßigen 
Räumung und des Entzugs von Land, Wäldern 
und Gewässern zu beachten, insbesondere, 
wenn deren Nutzung den Lebensunterhalt 
einer Person sichert. 
 

2.11. Auftreten und Kommunikation in der 
Öffentlichkeit 

Der Lieferant achtet das Recht auf freie 
Meinungsäußerung sowie den Schutz der 
Persönlichkeitsrechte und der Privatsphäre. 
Jeder Mitarbeiter sollte sich bewusst sein, dass 
er auch im privaten Bereich als Vertreter beider 
Parteien wahrgenommen werden kann. Daher 
wird er dazu ermutigt, sein Verhalten und 
Auftreten in der Öffentlichkeit so zu gestalten, 
dass das Ansehen und die Reputation beider 
Unternehmen gewahrt bleiben.  
Es ist wichtig, bei privaten 
Meinungsäußerungen einen Bezug zu den 
Parteien zu vermeiden. Beim Umgang mit 
sozialen Medien ist darauf zu achten, dass  

2.9.4. Circular economy and waste 
management 

The supplier implements suitable and 
appropriate measures to avoid waste, to reuse 
resources, conduct recycling as well as to 
dispose general waste, chemicals and 
wastewater safely and environmentally 
friendly. These measures are especially put 
into practice during the development, 
production, during the whole lifespan of the 
products and during recycling at the end of the 
lifespan as well as other relevant activities. 
The supplier also observes international 
agreements regarding transboundary 
movements of hazardous waste, like the Basel 
Convention on the control of transboundary 
movements of hazardous wastes and their 
disposal dated 22. March 1989, as well as 
corresponding national and supranational 
implementation rules. 
 
 
 

2.10. Land laws  
When it comes to the purchase, the 
development or the use of land, the supplier is 
obliged to observe the prohibition of illegal 
clearing or withdrawal of land, wood and 
waters, especially if their use secures the living 
of a person. 
 
 

2.11. Appearance and communication in 
public 

The supplier respects the right to freedom of 
speech as well as the protection of personal 
rights and privacy. Each employee should be 
aware that, also in private, he can be 
perceived as a representative of both parties. 
Therefore, he is encouraged to act and appear 
in public in a way that the appearance and 
reputation of both companies is protected. It 
is important to avoid a relation to both parties 
when expressing an option in private.  
 
 
When using social media, it must be 
considered that the reputation of both parties 
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die Reputation beider Parteien sowie anderer 
Personen respektiert wird. Vertrauliche oder 
sensible Informationen sowie 
personenbezogene Daten müssen geschützt 
werden und dürfen nicht ohne vorherige 
Zustimmung von Frenzelit veröffentlicht, 
weitergegeben oder anderweitig genutzt 
werden. 
 

2.12. Tierwohl 
Der Lieferant verpflichtet sich dazu, 
sicherzustellen, dass alle Praktiken und 
Verfahren im Zusammenhang mit der 
Produktion, dem Transport und der Behandlung 
von Tieren gemäß den anerkannten Standards 
für Tierwohl erfolgen. Dies umfasst die 
Bereitstellung angemessener 
Lebensbedingungen, ausreichender Fütterung 
und Wasserbereitstellung, sowie die 
Vermeidung von Misshandlung, 
Vernachlässigung oder anderer Formen von 
Tierquälerei. Der Lieferant wird kontinuierlich 
bestrebt sein, seine Prozesse und Praktiken zu 
verbessern, um das Wohlbefinden der Tiere zu 
maximieren und sicherzustellen, dass alle 
relevanten gesetzlichen Anforderungen 
eingehalten werden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

as well as other persons will be respected. 
Confidential or sensitive information as well as 
personal data must be protected and may not 
be published, passed on or used in a different 
kind of way, without prior consent of Frenzelit. 
 

 

 

2.12. Animal welfare 
The supplier is obliged to ensure that all 
practices and procedures in connection with 
the production, transport and the treatment 
of animals are made according to the 
recognized standards for animal welfare.  
This includes the provision of appropriate 
living conditions, sufficient feeding and 
provision of water, as well as the avoidance of 
mistreatment, neglect or other types of 
cruelty to animals. The supplier continuously 
tries to improve his processes and practices to 
maximize the well-being of animals and to 
ensure that all relevant legal requirements are 
fulfilled. 
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3. Geschäftliche Aktivitäten 
 

3.1. Fairer Wettbewerb und Verbot von 
Korruption und Bestechung 

Unsere Lieferanten sind dazu verpflichtet, sich 
in fairem Wettbewerb zu engagieren und das 
geltende Wettbewerbs- und Kartellrecht 
einzuhalten. Dies bedeutet, dass jegliche 
Formen wettbewerbsbeschränkender 
Absprachen oder Handlungen, wie etwa 
Preisabsprachen, die Aufteilung von Kunden 
oder unzulässiger Informationsaustausch, zu 
unterlassen sind. Darüber hinaus dürfen sie 
keine marktbeherrschende Stellung 
missbräuchlich ausnutzen. 
 
Zur Vermeidung von Interessenkonflikten trifft 
der Lieferant seine Entscheidungen 
ausschließlich auf Grundlage sachlicher 
Kriterien und darf sich nicht von sachfremden 
Interessen oder Beziehungen beeinflussen 
lassen. Der Lieferant wird sicherstellen, dass 
sämtliche Anti-Korruptions-Gesetze 
eingehalten werden. Es ist untersagt, 
Beschäftigten oder anderen involvierten 
Personen Vorteile anzubieten oder zu 
gewähren, um geschäftliche Vorteile im 
Zusammenhang mit ihrer Tätigkeit für uns zu 
erlangen. Ebenso dürfen Beschäftigte des 
Lieferanten ihre Position oder Funktion im 
Unternehmen nicht dazu nutzen, persönliche 
Vorteile zu erlangen. Dies schließt ausdrücklich 
direkte oder über Mittelsmänner angebotene 
Zahlungen oder Zuwendungen an 
Regierungsvertreter oder sonstige Amtsträger 
ein. Erfasst von diesem Verbot sind auch 
Beschleunigungszahlungen sowie sonstige 
Zuwendungen, die geeignet sind oder den 
Anschein erwecken, eine Entscheidung zu 
beeinflussen oder einen sonstigen Vorteil zu 
verschaffen. 
 
Es wird eine Null-Toleranz-Politik in Bezug auf 
Bestechung oder Verstöße gegen die 
Grundsätze zur Bekämpfung von Bestechung 
und Korruption verfolgt. Jegliche 
Zuwendungen, wie Einladungen, Spenden oder 

3. Business activities 
 

3.1. Fair competition and prohibition of 
corruption and bribery 

Our suppliers are obliged to engage in fair 
competition and to observe the applicable 
competition and antitrust law. This means that 
any kind of anti-competitive agreements or 
acts, like price-fixing agreements, the 
allocation of customers or inadmissible 
exchange of information must be omitted. 
Moreover, they must not misuse any market-
dominating position. 

 
 
 

To avoid conflicts of interest, the supplier 
takes his decisions only based on factual 
criteria and may not let him be influenced by 
irrelevant interests or relationships. 
The supplier will ensure that all anti-bribery 
laws will be observed. It is forbidden to offer 
or guarantee advantages to employees or 
other involved persons to achieve business-
related advantages in connection with your 
occupation for us.  
 
 
Moreover, employees of the supplier may not 
use their position or function in the company 
to gain personal advantages. This explicitly 
includes direct or via middlemen offered 
payments or benefits to government 
representatives or other office holders.  
 
This prohibition also includes facilitation 
payments as well as other benefits which are 
suitable or appear to influence a decision or 
create any other advantage. 
 
 
 
The supplier pursues a zero-tolerance policy 
regarding bribery and violation against the 
principles for the fight against bribery and 
corruption. Any kind of contribution like 
invitations, donations or sponsoring must be 
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Sponsoring, müssen im rechtlich zulässigen 
Rahmen erfolgen. Die Geschäftsbücher und 
Aufzeichnungen des Lieferanten müssen 
korrekt und detailliert geführt werden, und alle 
Transaktionen müssen angemessen in den 
Buchhaltungsunterlagen dokumentiert sein.  
 
Jegliche Form von Bilanz Manipulation ist strikt 
untersagt. 
Der Lieferant muss die geltenden Vorschriften 
zur Geldwäscheprävention beachten und allen 
Meldepflichten ordnungsgemäß nachkommen. 
Es ist ihm untersagt, Insiderinformationen beim 
Handel mit Wertpapieren oder ähnlichen 
Aktivitäten zu verwenden oder an Dritte 
weiterzugeben. 
 

3.2. Verantwortungsbewusste 
Materialbeschaffung 

Der Lieferant lehnt jegliche Verwendung von 
Rohstoffen in seinen Produkten ab, die direkt 
oder indirekt zur Unterstützung bewaffneter 
Konflikte oder zur Verletzung von 
Menschenrechten beitragen könnten.  
 
Der Lieferant setzt geeignete Maßnahmen um, 
um den Einsatz von Stoffen und Materialien mit 
nachteiligen Auswirkungen auf Umwelt oder 
Gesundheit (zum Beispiel krebserregende, 
erbgutschädigende, 
fortpflanzungsgefährdende Stoffe) im Rahmen 
des jeweils anwendbaren Rechts zu unterlassen 
bzw. zu vermeiden. 
 
Der Lieferant verpflichtet sich, die 
Anforderungen der internationalen 
Übereinkommen und anderer 
Rechtsinstrumente in Bezug auf die 
Herstellung, Verwendung, Handhabung und 
Entsorgung bestimmter Stoffe (insbesondere 
die Anforderungen des Minamata-
Übereinkommens vom 10. Oktober 2013 über 
Quecksilber und des Stockholmer 
Übereinkommens vom 23. Mai 2001 über 
persistente organische Schadstoffe (POP)) 
sowie die entsprechenden, anwendbaren 
Durchführungsvorschriften auf nationaler und 
supranationaler Ebene einzuhalten.  

in a legally permissible context. The books of 
accounts and records of the supplier must be 
correct and detailed, and all transactions must 
be documented appropriately in the 
accounting documents.  
 
 
Any kind of balance sheet manipulation is 
strictly prohibited. 
The supplier must observe the applicable 
regulations for money laundering prevention 
and fulfill all reporting obligations properly. It 
is prohibited that the supplier uses insider 
information when trading with securities or 
similar activities or to pass them on to third 
parties. 
 

3.2. Responsible procurement of 
material 

The supplier objects any use of raw materials 
in his products which can directly or indirectly 
contribute to the support of armed conflicts or 
to the violation of human rights. 
 
 
The supplier puts suitable measures into 
practice to omit or avoid the use of substances 
and materials with unfavorable impacts on the 
environment or health (for example 
carcinogenic, genetically harmful, reprotoxic 
substances) in the context of the individual 
applicable law. 
 
 
The supplier is obliged to obey the 
requirements of the international agreements 
and other legal instruments regarding the 
production, use, handling and disposal of 
certain substances (especially the 
requirements of the Minamata Convention on 
Mercury dated 10. October 2013 and the 
Stockholm Convention on Persistent Organic 
Pollutants (POP) dated 23. May 2001)) as well 
as corresponding applicable implementation 
rules on a national and supranational level. 
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Bei Schmelzhütten oder Raffinerien von Zinn, 
Wolfram, Tantal, Gold oder deren Derivate oder 
andere Mineralien (z.B. Mica, etc.) oder deren 
Derivate, die zur Finanzierung von Konflikten in 
der Demokratischen Republik Kongo oder 
einem angrenzenden Land beitragen, dürfen 
die Geschäftspartner nur solche Rohstoffe 
verwenden, die die Anforderungen des „OECD-
Leitfadens für die Erfüllung der Sorgfaltspflicht 
zur Förderung verantwortungsvoller 
Lieferketten für Minerale aus Konflikt- und 
Hochrisikogebieten“ erfüllen und von der 
Responsible Mineral Initiative (RMI) oder 
ähnlichen Organisationen geprüft wurden. 
 
Gegebenenfalls fordert Frenzelit den Lieferant 
zur Einhaltung der Verbote im Zusammenhang 
mit der Verwendung und Herstellung von 
Quecksilber und der Behandlung von 
Quecksilberabfällen gemäß dem Minamata-
Übereinkommen, des Verbots der Herstellung 
und Verwendung von Chemikalien und der 
Handhabung, Sammlung, Lagerung und 
Entsorgung von Abfällen in einer nicht 
umweltgerechten Weise gemäß dem 
Stockholmer Übereinkommen und schließlich 
des Verbots der Ausfuhr und Einfuhr 
gefährlicher Abfälle gemäß dem Basler 
Übereinkommen auf. 
Der Lieferant verpflichtet auf Anforderung 
durch Frenzelit zur Weitergabe ihrer Scope 1-, 
2- und 3- Daten. 
 

3.3. Zoll und Exportkontrolle 
Der Lieferant gewährleistet die Einhaltung aller 
geltenden Verbote, Beschränkungen, 
Genehmigungsvorbehalte, 
Informationspflichten und sonstigen 
Überwachungsmaßnahmen im 
Wirtschaftsverkehr, der mit Frenzelit in 
Verbindung steht, im Rahmen der 
Außenwirtschaftskontrolle. 
Von den exportkontrollrechtlichen 
Bestimmungen sind neben Waren auch 
Technologien und Software betroffen. Neben 
dem eigentlichen Export sind hierbei auch 
vorübergehende Ausfuhren, beispielsweise die 
Mitnahme von Gegenständen und technischen 

For smelteries or refineries of tin, wolfram, 
tantalum, gold or its derivatives or other 
minerals (e.g. mica, etc.) or its derivatives 
which contribute to financing of conflicts in 
the Democratic Republic of Congo or another 
border country, the business partners may 
only use such raw materials which fulfill the 
requirements of the “OECD-Due Diligence 
Guidance for Responsible Supply Chains of 
Minerals from Conflict-Affected and High-Risk 
Areas” and which were audited by the 
Responsible Mineral Initiative (RMI) or similar 
organizations. 
 
 
If necessary, Frenzelit requests the supplier to 
observe the prohibitions in connection with 
the use and production of mercury and the 
handling of mercury waste according to the 
Minamata Convention, the prohibition of the 
production and use of chemicals and the 
handling, collection, storage and disposal of 
waste in a non-environmental suitable way 
according to the Stockholm Convention and 
finally the prohibition of the export and import 
of hazardous waste according to the Basel 
Convention. 
 
 
The supplier is obliged to pass on its scope 1-, 
2- and 3- data on request by Frenzelit. 
 
 

3.3. Customs and export control  
The supplier guarantees the adherence to all 
applicable prohibitions, restrictions, approval 
reservations, information obligations and 
other surveillance measures in commercial 
traffic which is connected with Frenzelit within 
the context of the foreign trade control. 
Apart from goods, also technologies and 
software are affected by export control 
regulations.  
 
Besides the actual export, this also includes 
temporary exports, like for example taking 
objects with you or technical drawings on 

mailto:info@frenzelit.com
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Zeichnungen auf Geschäftsreisen, ebenso wie 
technische Übertragungen, beispielsweise per 
E-Mail oder Cloud, erfasst. 
In allen Regionen und Ländern beachtet der 
Lieferant die einschlägigen Vorschriften zu 
Außenwirtschaftskontrolle, Sanktionen und 
Zollabwicklung. 
 

3.4. Vermeidung gefälschter Teile 
Der Lieferant ergreift Maßnahmen, um das 
Risiko zu minimieren, dass gefälschte 
Materialien, Bauteile, oder Plagiate in den 
Frenzelit Produkten verbaut oder angeliefert 
werden. Der Lieferant wendet effektive 
Verfahren an, um gefälschte Teile und 
Materialien zu erkennen, die Empfänger von 
gefälschten Produkten zu benachrichtigen, 
wenn dies begründet ist. 
 

4. Sicherheit und Umgang mit 
Informationen, Daten und 
Unternehmenseigentum 

Personenbezogene Daten, einschließlich der 
Daten von Mitarbeitern, Kunden und 
Lieferanten, sind zu schützen und dürfen vom 
Lieferanten nur im Rahmen der gesetzlichen 
Bestimmungen verarbeitet werden. Sensible 
oder vertrauliche Unternehmensdaten müssen 
gleichermaßen vor unbefugter Nutzung 
geschützt werden. Das geistige Eigentum der 
Frenzelit ist ein wesentlicher 
Wettbewerbsvorteil und daher besonders 
schützenswert. Jeglicher unerlaubte Zugriff 
oder die unerlaubte Nutzung durch Dritte ist zu 
verhindern. 
Das geistige Eigentum und vertrauliche 
Informationen von Frenzelit dürfen 
ausschließlich zum Zweck der Zusammenarbeit 
genutzt werden. Der Lieferant ist dazu 
verpflichtet, zeitgemäße Sicherheitsstandards 
zu gewährleisten, insbesondere in seiner IT-
Umgebung. Sollten Mängel oder Verletzungen 
in diesen Bereichen festgestellt werden, ist der 
Lieferant dazu angehalten, diese unverzüglich 
zu prüfen, zu beheben und bei entsprechender 
Relevanz an Frenzelit unverzüglich zu melden. 
 

business trips as well as technical transfers, 
like via E-Mail or Cloud. 
 
In all regions and countries, the supplier 
observes all relevant regulations to foreign 
trade control, sanctions and customs 
procedures. 
 

3.4. Avoidance of forged parts 
The supplier takes measures to minimize the 
risk that forged materials, components or 
counterfeit products are used for Frenzelit 
products or delivered to Frenzelit. The 
supplier uses effective procedures to identify 
forged parts and materials and inform the 
recipients of forged products if justified. 
 
 
 

4. Security and handling of information, 
data and company property 
 

Personal data, including the data of 
employees, customers and suppliers, must be 
protected and may only be processed by the 
supplier in the context of the legal 
requirements. Sensitive or confidential 
company data must be equally protected from 
unauthorized use. The intellectual property of 
Frenzelit is a main competitive advantage and 
therefore must be especially protected. Every 
unauthorized access or the unauthorized use 
by third parties must be prevented. 
 
 
The intellectual property and confidential 
information of Frenzelit may exclusively be 
used for the purpose of the cooperation. The 
supplier is obliged to guarantee modern 
security standards, especially in his IT-
environment. In case of flaws or violations in 
these areas, the supplier is encouraged to 
check and rectify them immediately and 
report them to Frenzelit immediately, if 
relevant. 
 
 
 

mailto:info@frenzelit.com
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Der Lieferant verpflichtet sich außerdem zur 
Einhaltung von IT- und 
Cybersicherheitsstandards, um die Systeme 
und Daten vor unautorisiertem Zugriff, 
Manipulation oder Diebstahl zu schützen. Alle 
Mitarbeiter des Lieferanten werden 
entsprechend geschult und sensibilisiert, um 
Sicherheitsrichtlinien und -verfahren 
einzuhalten. 
 

5. Geltung, Prüfung und Einhaltung 
dieses Verhaltenskodexes  
 

5.1. Geltung 
Die Einhaltung dieses Supplier Code of Conduct 
ist eine wesentliche Vertragspflicht des 
Lieferanten und Geschäftsgrundlage der 
Zusammenarbeit. Der Lieferant wird seine 
Mitarbeiter regelmäßig schulen, um 
sicherzustellen, dass sie mit den Anforderungen 
dieses Verhaltenskodex vertraut sind. Zudem 
wird der Lieferant sämtliche Beauftragte, 
Zulieferer und andere Dritte, die er zur 
Vertragserfüllung einsetzt, uneingeschränkt 
gemäß den Richtlinien dieses Verhaltenskodex 
verpflichten und diese Anforderungen in seine 
eigenen Vertragsdokumente integrieren. Er 
wird die Einhaltung in angemessenem Umfang 
überprüfen und dokumentieren. 
 

5.2. Prüfung 
Der Lieferant gestattet Frenzelit, die Einhaltung 
der Vorgaben dieses Supplier Code of Conduct 
angemessen zu prüfen. Anfragen seitens 
Frenzelit werden vom Lieferanten zeitnah 
beantwortet, und erforderliche Kontrollen 
werden aktiv unterstützt. Die Durchführung 
dieser Kontrollen erfolgt entsprechend den 
Umständen des Einzelfalls und wird in der Regel 
zwischen den Parteien abgestimmt, was Ort, 
Zeit und Umfang betrifft. Frenzelit behält sich 
das Recht vor, diese Aufgabe auch an geeignete 
Dritte zu übertragen. 

Moreover, the supplier is obliged to follow IT 
and cyber security standards to protect the 
systems and data from unauthorized access, 
manipulation and theft.  
All employees of the supplier are trained and 
sensitized to observe security standards and 
procedures. 
 
 
 

5. Validity, check and observance of 
this code of conduct  
 

5.1. Validity 
The observance of this supplier code of 
conduct is an essential contractual obligation 
of the supplier and business basis of the 
cooperation. The supplier will regularly train 
his employees to ensure that they are familiar 
with the requirements of this code of conduct. 
Furthermore, without any restriction, the 
supplier will oblige all representatives, 
suppliers and other third parties he uses for 
fulfilling the contract, according to the 
regulations of this code of conduct and 
integrate these requirements in his own 
contractual documents. He will check and 
document the observance to an appropriate 
extent.  

 

5.2. Check 
The supplier permits Frenzelit to appropriately 
check the adherence to the specifications of 
this supplier code of conduct. Enquiries by 
Frenzelit will be answered by the supplier 
timely and necessary checks will be supported 
actively. The conduct of these checks will be 
made depending on the circumstances of each 
individual case and will normally be agreed 
upon between the parties regarding place, 
time and circumference. Frenzelit reserves the 
right to also transfer this task to suitable third 
parties. 
 

mailto:info@frenzelit.com
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5.3. Umgang mit Fehlern und 
Regelverstößen, sowie 
Beschwerdeverfahren 

Bei Verstößen gegen diesen Supplier Code of 
Conduct ist der Lieferant verpflichtet, Frenzelit 
unverzüglich schriftlich zu informieren und 
angemessene Maßnahmen zur Klärung und 
Beseitigung zu ergreifen. Verstöße innerhalb 
des eigenen Geschäftsbereichs des Lieferanten 
müssen in der Regel sofort beendet werden. 
Falls eine sofortige Beendigung nicht möglich 
ist, wird der Lieferant unverzüglich einen 
Maßnahmenplan entwickeln und diesen 
schnellstmöglich umsetzen. Dies gilt auch für 
Verstöße von Unterlieferanten. 
 
Alle Abstellmaßnahmen und die zeitlichen 
Vorgaben zur Umsetzung werden schriftlich 
dokumentiert und überwacht. Sollte der 
Lieferant es versäumen, diese Benachrichtigung 
zu übermitteln oder die erforderlichen 
Maßnahmen nicht innerhalb angemessener 
Zeit umzusetzen, behält sich Frenzelit das Recht 
vor, das Vertragsverhältnis fristlos zu kündigen 
oder vom Vertrag zurückzutreten. 
 
Der Lieferant richtet ein für sein Unternehmen 
geeignetes Beschwerdeverfahren ein. Das 
System ermöglicht, dass Bedenken in Bezug auf 
Geschäftsethik, Menschenrechte oder Umwelt 
sowohl von den eigenen Beschäftigten als auch 
von anderen potenziell betroffenen Personen 
anonym, vertraulich und ohne Angst vor 
Vergeltungsmaßnahmen vorgebracht werden 
können. 
Der Lieferant kann hierzu auch das anonyme 
Hinweisgebersystem von Frenzelit nutzen. 
Frenzelit greift als Anlaufstelle auf einen 
externen Dienstleister zurück, um sowohl 
bessere Zugänglichkeit als auch größere 
Vertraulichkeit zu gewährleisten. Für 
Hinweisgeber stehen folgende Kontaktdaten 
zur Verfügung: 
Telefonisch:  +49 921 75 66 600 
Per E-Mail:  hinweis@fels-legal.de 
Alle gemeldeten Informationen werden streng 
vertraulich behandelt. 
 

5.3. Handling of mistakes and 
infringements of regulations as well as 
complaints procedures 

In case of infringements against this supplier 
code of conduct, the supplier is obliged to 
inform Frenzelit immediately in writing and 
take appropriate measures for clarification 
and elimination.  Infringements within the 
own division of the supplier must normally be 
terminated immediately.  Should an 
immediate termination not be possible, the 
supplier must immediately develop an action 
plan and implement it as soon as possible. This 
also applies to infringements of sub-suppliers. 
 
 
All corrective actions and the time frame for 
the implementation must be documented and 
supervised in writing. If the supplier misses to 
pass on this notification or does not 
implement the necessary measures within an 
appropriate time frame, Frenzelit reserves the 
right to terminate the contractual relationship 
instantly or withdraw from the contract. 
 
 
The supplier implements a complaint 
procedure that is suitable for his company. 
The system facilitates to raise reservations 
regarding business ethics, human rights or 
environment by his own employees as well as 
other potentially concerned persons in an 
anonymous, confidential way and without the 
fear of retribution measures. 
 
The supplier can also use the anonymous 
whistleblower system of Frenzelit. Frenzelit 
uses an external service provider as point of 
contact to have better accessibility as well as 
larger confidentiality. The following contact is 
available to whistleblowers: 
 
 
By telephone:  +49 921 75 66 600 
By E-Mail:  hinweis@fels-legal.de 
All the reported information will be treated 
strictly confidential.  

mailto:info@frenzelit.com
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5.4. Empfehlungen entlang der 
Lieferketten 

Frenzelit empfiehlt ihren Lieferanten, eine 
eigene Unternehmenserklärung gemäß den 
geltenden Standards für soziale, ethische und 
ökologische Belange zu verfassen. Diese 
Erklärung soll die Verpflichtung des Lieferanten 
zu diesen Standards deutlich machen. Es wird 
außerdem empfohlen, ein eigenes 
Hinweisgebersystem einzurichten oder sich an 
ein entsprechendes System anzuschließen, um 
Compliance-Verstößen nachhaltig 
entgegenzuwirken. Management-Systeme wie 
ISO 14001, 27001, 50001 dienen der 
fortlaufenden Überwachung und Verbesserung 
dieser Aspekte. 
Sollten Fragen zu diesen Grundsätzen 
auftauchen oder Unterstützung bei ihrer 
Umsetzung benötigt werden, steht Frenzelit 
ihren Lieferanten jederzeit zur Seite. Darüber 
hinaus ist der Lieferant verpflichtet, Frenzelit 
unverzüglich zu informieren, wenn ein Verstoß 
gegen diese Grundsätze befürchtet wird. 
Wir möchten allen unseren Geschäftspartnern 

danken, die gemeinsam mit uns für 

verantwortungsvolles und ethisches Verhalten in 

der Wirtschaft eintreten.  

5.4. Recommendations along the supply 
chains 

Frenzelit recommends its suppliers to create 
an own company declaration according to the 
applicable standards for social, ethical and 
ecological matters. This declaration shall 
emphasize the obligation of the supplier to 
follow these standards. Frenzelit also 
recommends implementing an own 
whistleblower system or to join a 
corresponding system to counteract violations 
against compliance permanently. 
Management systems like ISO 14001, 27001, 
50001 serve as continuous surveillance and 
improvement of these aspects. 
 
Should any questions regarding these 
principles arise or should support for the 
implementation be required, Frenzelit will 
assist its suppliers at any time. Moreover, the 
supplier is obliged to inform Frenzelit 
immediately if there are fears that there will 
be a violation of these principles. 
We would like to thank all our business 
partners who stand up together with us for 
responsible and ethical behavior in the 
economy. 

Ort, Datum / Place, date 
 

____________________________________ 
Firmenbezeichnung / Company name 

 
____________________________________ 

Name / Position 
 

____________________________________ 
Unterschrift / Signature 

 
______________________________ 

Name / Position 
 

____________________________________ 
Unterschrift / Signature 

 

 

mailto:info@frenzelit.com

